KIM TIN LONG AN CORPORATION

Address: Kien Thanh Industrial Cluster, Long Cang Commune, Tay Ninh Province,

Vietnam
KIMTIN Telephone: (027) 2372 6446 Fax: (027) 2372 6444
Email: info@kimtingroup.com Website: http://www.kimtingroup.com

Dated on March 0152026

Ngay 01 thang 03 nam 2026

The contract No.: KT-SEFTECH26
S6 Hop dong: KT-SEFTECH26

PRINCIPLE CONTRACT
HOQP PONG NGUYEN TAC

SELLER: KIM TIN LONG AN CORPORATION
Address: Kien Thanh Industrial Cluster, Long Cang Commune, Tay Ninh Province, Vietnam

Telephone: (027) 2372 6446 Fax: (027) 2372 6444
Website: http://www.kimtingroup.com
Representative: Ms. Bui Thi Hoa - Position: Supply chain Director

BEN BAN: CONG TY CO PA(AN KIM TIN LONG AN
Dia chi: Cum Céng nghiép Kién Thanh, Xa Long Cang, Tinh Tay Ninh, Viét Nam

Dién thoai: (027) 2372 6446 Fax: (027) 2372 6444
Website: http://www.kimtingroup.com ’ ) ,
Pai dién: Ba Bui Thi Hoa - Chire vu: Gidm doc Khoi Cung Ung

BUYER: SEFTECH CC
Address: Unit 2, 49 Banghoek Cres, N4 Gateway Park, The Willows, Pretoria.

Telephone: +27129918404 Fax:
Website: seftech.co.za
Representative: Juan Pollard - Position: Sale Manager

BEN MUA: SEFTECH CC
Dia chi: Unit 2, 49 Banghoek Cres, N4 Gateway Park, The Willows, Pretoria.

Pién thoai: +27129918404 Fax:
Website: seftech.co.za
Pai dién: Juan Pollard - Chirc vu: Truong phong ban hang

The Seller agrees to sell & The Buyer agrees to buy the under-mentioned commodity, subject to the
conditions as stated here under. ‘
Bén ban dong y ban va Bén mua dong y mua hang hoa duwéi day, tudn theo cdc diéu kién dudi day:

. COMMODITY/ HANG HOA
All kinds of welding consumables such as welding electrode or welding wire.

Céc chung loai vdt liéu han nhu que han hodc dady han.

ILQUANTITY AND QUALITY/ SO LUONG VA CHAT LUONG
2.1. The quantity are determined by goods Net weight mentioned in the Proforma Invoice, Commercial

Invoice, Packing List.
S6 lwong dugce xdc dinh theo trong lwong tinh ciia hang héa néu trong Proforma Invoice, Hoa don
thiwong mai, Bang ké chi tiét hang hoa.
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2.2. The quality of the Products shall comply with AWS AS5.1, AWS A5.18, AWS AS5.17, or other
requirements of the Buyer as mutually agreed by both Parties and confirmed in writing, either via
official email or in a Product Specification Sheet.

Any modification or change to the agreed technical specifications during the execution of an order shall
be subject to prior mutual agreement in writing, confirmed by official email or by an updated Product
Specification Sheet duly signed by both Parties.

The quality of the Goods delivered shall correspond to the Certificate of Quality / Mill Test Certificate
issued by the manufacturing mill.

Chdt lwong San phdm phai tuan thi AWS A5.1, AWS AS.18, AWS A5.17, hogc cdc yéu cau khac cia
Bén Mua dwoc hai bén théa thugn va xdc nhdn bang van ban, thong qua email chinh thic hodc trong
Bang Thong sé Ky thudt San pham.

Bét ky sira déi hodc thay doi nao doi véi cdc théng s6 ky thudt da thoa thugn trong qud trinh thiec hién
dom ddt hang déu phai dwogc hai bén thoa thudn trudc bdng van ban, xdc nhan bang email chinh thirc
hodc bc%ng Bang Thong 56 Ky thudgt San phcfm dwoc cdp nhdt va ky boi ca hai bén.

Chat lwong Hang héa dwoc giao phai hoan toan phit hop voi Gidy chimg nhan Chat lwong / Gidy
chirng nhan Kiém dinh Nha may do nha may san xudt cap.

1L PRICE AND TERM OF PAYMENT/ GIA CA VA PHUONG THUC THANH TOAN

3.1. The unit price of the goods shall stipulated on each Proforma Invoice. This price is included the
costs of proper export packing and labelling.

Don gid ciia hang héa dwoc quy dinh trén ting Proforma Invoice. Gid nay da bao gom chi phi déng goi
va ddn nhan xudt khau phit hop.

3.2. Currency of Contract and payment — shall be agreed upon on each Proforma Invoice (PI).
Don vi tién té cua hop dong va thanh toan theo théa thudn cua 2 bén va dwoc thé hién trong PL.

3.3. Term of payment: By TT 30% as deposit against P, balance 70% before loading cargo. In another
case it shall be specified in the Proforma Invoice.

Phuong thire thanh toan: Bang dién chuyén tién ddt coc 30% sau khi ki P1, va thanh todan 70% trudc khi
dong hang. Néu khdc, sé dwoc xdc dinh trong timg Proforma Invoice.

If the Buyer fails to make payment as agreed upon in the Proforma invoice or the Contract, the Seller
will extend a reasonable period of time for the Buyer to fulfill the payment obligation (not exceeding |
months). During this extension period, the Seller can claim interest on the delayed payment at a rate of
0.019% per day based on the delayed payment amount. If the Buyer still does not pay within the
extension period, the Seller has the right to declare the contract terminated and request compensation
for any damages incurred.

Néu Bén Mua khéng thanh todn theo thoa thuan trong Hoa don chiéu 1¢é hodc Hop déng, Bén Ban sé
gia han mot khoang thoi gian hop 1y dé Bén Mua thuc hién nghia vu thanh todn (khong quda 1 thang).
Trong thoi gian gia han nay, Bén ban yéu cdu tinh lai déi véi khoan thanh toan cham véi mie 1di sudt
0.019% méi ngay dua trén sé tién thanh todn cham. Néu Bén mua van khong thanh toan trong thoi gian
gia han thi Bén ban co quyén tuyén bé chém dirt hop dong va yéu cdu boi thwong moi thiét hai phat
sinh.

3.5. All bank charges for sending payment shall be shared by both Parties.
Tdt ca cdc khoan phi ngdn hang dé gui thanh todn sé dwoc chia sé boi ca hai Bén.

IV. PACKING/ PONG GOI
Goods should be packed into carton box with brand shown on each Proforma Invoice, Commercial

Invoice, Packing List.
Hang héa phai dwgce dong goi vao thung carton 6 ghi nhan hiéu trén ting Proforma Invoice, Hoéa don
thwong mai, Bang ké chi tiet hang hoa.
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V. TERMS OF SHIPMENT/ PIEU KIEN GIAO HANG

5.1. Terms of delivery — FOB any port in Vietnam (Incoterms 2010). In another case terms of
delivery may be specified in the Proforma Invoice.

Diéu khoan giao hang- theo diéu kien FOB bat ky cang nao ¢ Viét Nam (Incoterm 2010). Trong
truwomg hop khdac, diéu khoan giao hang sé duoc thé hién trong PI.

5.2. The cargo readiness date is as confirmed on Proforma Invoice. If the payment term is TTR
100% before loading, the Buyer has responsibility to arrange payment and booking to ship the
goods out of Seller’s warehouse no more than 07 days since goods are ready. For other payment
terms, the Buyer has the responsibility to arrange booking to ship the goods out of Seller’s
warehouse no more than 07 days since goods are ready.

Ngay san sang cua hang héa dwoc xdac nhdn trén Hoa don Chiéu 1é. Néu phirong thire thanh toan
la thanh todn bang dién chuyén khoan 100% gia tri trudc khi dong hang, nguoi mua cé trach
nhiém sdp xép thanh toan va ddt ché d@é vén chuyén hang héa ra khéi kho cia Nguwoi ban khong
qud 07 ngay ké tir khi hang héa da séin sang. Doi véi cdc phuong thike thanh todn khdc, nguoi mua
¢6 trach nhiém Gy booking dé van chuyén hang héa ra khoi kho ciia Ngwoi bén khong qua 07
ngay ké tir khi hang héa da san sang.

5.3. After loading cargo on the container and the vessel is actual departed, the Seller will be
responsible to send the documents to Buyer, such as: the Commercial Invoice, Packing list, Bill of
lading, Quality of Certificate and original CO (if any) by email copies or express delivery (if
requested). Name of notify party and consignee on B/L will be same as Buyer's name on PI. If any
change of notify party and consignee on B/L, then the Buyer will be confirmed by annex.

Sau khi xép hang va tau thuc 16 khoi hanh, Nguoi ban c6 trach nhiém giri cdc chumg tir van chuyén
bao gom Héa don, Bang ké chi tiét hang héa, Gidy chirng nhdn xudt xir (néu c6), Vin don, Gidy
chitng nhan chat lwong cho Nguoi mua qua email hodc chuyén phat nhanh ( néu duwoc yéu cau).
Thong tin ciia bén thong bdo va bén nhdn hang trén Van don sé thé hién giong nhu bén Mua trén
PIL Néu 6 su thay doi vé bén thong bdo va bén nhdan hang trén van don, bén Mua sé xdac nhdan boi
Phu luc hop déng.

5.4. Place of port of loading and Place of destination are specified on each Proforma Invoice (PI),
Invoice, Packing List and Bill of lading. )

Noi xép hang va Noi dén dwgc ghi ré trén timg PI, Hoa dom, Bang ké chi tiét hang héa va Van
don.

VL BANK ACCOUNT/ THONG TIN NGAN HANG

The buyer and seller agree to make payment via following accounts. In case either party changes
bank account information, the Party will provide in detail on Proforma Invoice belongs arised orders.
Bén mua va bén ban dong y thanh toan qua tai khoan ngan hang. Trong truong hop mét trong hai bén
thay d6i théng tin tai khoan thi b6 sung va ghi nhan trén PI phdt sinh.

Seller’s bank account/ Théng tin ngin hang bén bdn

Option 1/ Lwa chon 1:

Beneficiary: Kim Tin Long An Corporation

Bank: United Overseas Bank (Vietnam) Limited.

Bank address: Central Plaza Center, 17 Le Duan Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
Account number: 1059078033

Swift code: UOVBVNVX

Bén thy huong: Céng Ty C6 Phan Kim Tin Long An

Ngdn hang TNHH MTV United Overseas Bank (Viét Nam) i

Dia chi: Toa nha Central Plaza, S6 17 Lé Dudan, Phuong Sai Gon, TP Ho Chi Minh, Viét Nam
Swift: UOVBVNVX

Tai khodn s6: 1059078033

Option 2/ Lua chon 2:
Beneficiary: Kim Tin Long An Corporation
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Bank: First Commercial Bank

Bank Address: Floor 21, A&B Tower, No. 76A Le Lai Street, Ben Thanh Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam

SWIFT No: FCBKVNVX

Account number: 9201030053561

Bén thy huwong: Cong Ty C6 Phan Kim Tin Long An

Ngdn hang First Commercial Bank

Dia chi: Ting 21, Toa nha A&B, s6 76 A, Puong Lé Lai, Phiwong Bén Thanh, Tp.HCM, Viét Nam
Swift: FCBKVNVX

Tai khodn s6: 9201030053561

Option 3/ Lua chon 3:
Beneficiary: Kim Tin Long An Corporation

Bank: HSBC Bank (Vietnam) Ltd.

Bank Address: Floor 1 ,2,6,The Metropolitan, 235 Dong Khoi St., Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam

SWIFT No: HSBCVNVX

Account number: 003 004 041 101

Bén thy huwong: Cong Ty C6 Phan Kim Tin Long An

Ngdn hang TNHH mét thanh vién HSBC (Viét Nam)

Dia chi: Tang 1,2,6 Toa nha Metropolitan, 235 Duong bong Khoi, Phuong Sai Gon, TP.HCM, Viét
Nam

Swift: HSBCVNVX

Tai khodn sé: 003 004 041 101

Buyer’s bank account/ Théong tin ngin hang bén mua

Beneficiary: SEFTECH CC

Bank: First National Bank

Bank Address: FNB POP BRANCH DEL OLYMPUS
SWIFT No: FIRNZAJJ

Account number: 62374243774

Bén thu huong: SEFTECH CC

Ngdn hang: First National Bank

Dia chi: FNB POP BRANCH DEL OLYMPUS

Swift: FIRNZAJJ

Tai khoan so: 62374243774

VII. CLAIMS/ KHIEU NAI
7.1. The Seller undertakes to deliver the Commodities in the correct packing and palletizes securing full
safety of the cargo from any kind of damage or corrosion during transportation to the destination. In
case of discovering the wrong packing or palletizes, the Buyer must promptly inform to the Seller for
corrective actions.
Bén ban cam két giao hang héa trong bao bi va xép hang [én pallet dé dam bao an toan tuyét doi cho
hang héa khoi trénh hie hong hodc dn mon nao trong qua trinh van chuyén dén diém dén. Trueong hop
phat hién viéc déng goi, xép pallet sai quy dinh, Bén mua phai thong bdo kip thoi cho Bén ban dé co
bién phap khdc phuc.

7.2.Claims in the quantity in case of shortage may be submitted by the Buyer to the Seller within 30
days after arrival of the material to the Buyer.

Cdc khiéu nai vé s6 lwong trong truong hop thiéu hut hang héa ¢ thé dwoc Bén mua gui cho Bén ban
trong vong 30 ngay sau khi Ben mua nhdn dwoc hang hoa.
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7.3. Any claims regarding to quantity shortage, wrong packing or goods quality, Buyer must send to
Seller the claim proof by photos or videos when discovering these issues. The solution of claims and
related costs will be upon the agreed of both Parties

Moi khiéu nai lién quan dén th,iéu 0 lwong, dong goi sai hodic chat lwong hang héa, Bén mua phai giri
cho Bén ban bang chimg khieu nai bang anh hodc video khi phat hién nhitng van dé nay. Viéc giai
quyét khiéu nai va chi phi lién quan sé do hai Bén thong nhat.

7.4. In terms of Commodities quality, no quality claims shall be accepted for solving after 360 days
from date of cargo readiness at the warehouse of Seller. In terms of quality issue, the Seller should
reply the received claims within 30 days counting the date of its receipt.

Vé chat lwong Hang héa, moi khiéu nai vé chat lwong sé khong duoc chdp nhan gidi quyét sau 360
ngay ké tir ngay hang héa san sang tai kho cua Bén ban. Vé vdn dé chat lwong, Bén ban phai tra loi
cdc khiéu nai da nhan dwoc trong vong 30 ngay ké tir ngay nhén duoc.

VIIL. FORCE MAJEURE/ BAT KHA KHANG
8.1. Force Majeure includes objective events and out of control as natural disasters, floods, fires,

earthquakes and other acts of God, wars, military actions. strikes or labor disputes and other disasters
can be unpredicted or change of policy and prohibition from authorized agents.
Bat kha khang bao gom cdc truong hop khdch quan va nim ngodi tam kiém sodt nhw thién tai, lii lut,

héa hoan, déng dat va cdc thién tai khdc, chién tranh, hanh dong qudn su, dinh cong hodc tranh chdp

lao déng va cdc tham hoa khdc cd thé khong dwoc dw dodn trude hodc co thé c¢6 sw thay doi vé chinh
sdch va 1énh cam tir cde co quan co tham quyén.

8.2 In case of circumstances, as defined in clause 8.1., the engaged party shall immediately notify the
other party by any means.

This notice should contain the corrective actions or solution discussions along with fulfil obligations of
both parties under the contract.

Trong truong hop bat kha khdang nhw néu tai diéu 8.1, cdc bén cam két théng bdo ngay ldp ticc cho bén
con lai béng moi cdch.

Thong bdo bao gém hanh dong khdc phuc hodc thao ludn giai phdp cung voi viéc thuc hi¢n nghia vu
ciia ca hai bén theo hop dong

8.3. In case force majeure, both Parties shall negotiate to find a reasonable solution and give each
other time to overcome but not more than 03 month. During this period of time the parties determine
whether it’s possible to fulfil this Contract. If the Parties do not want to continue performing the
contract, any Party has the right to terminate the Contract without incurring any form of sanctions.
Trong truong hop bat kha khdng, hai Bén sé€ cing thuong lwong dé tim ra mot giai phdp hop Iy va cho
nhau thoi gian dé khdc phuc nhung khong qua 03 thang. Trong khoang thoi gian nay, cdc bén sé xdc
dinh xem liéu co thé thwee hién Hop dong nay hay khong. Néu cdc bén khong mudn tiép tuc thuc hién
hop dong, thi bat ky Bén nao ciing déu c6 quyén cham dirt Hop dong ma khong phai chiu bat cir hinh
thitc ché tai nao.

IX. TERM AND TERMINATION OF CONTRACT/ THOI HAN VA CHAM DUT HOP PONG
9.1 This Contract comes into effect from 01t March 2026; and shall valid till 31st December 2026
unless any of the Parties in writing notifies other Party about cancellation or amendment of this
Contract or as prescribed in Article 9.2. )

Hop dong nay cé hiéu luc ké tir ngay 01/03/2026; va s€ c6 hi¢u lic 101 31/12/2026 trir khi bat ky Bén
nao thong bao bang van ban cho Bén kia vé viéc hity bo hodc sta déi Hop dong nay hodc theo quy
dinh tai Diéu 9.2.

9.2 Termination of Contract/ Chdm dirt Hop dong
a.This Contract shall terminate after the expiration of the period specified in Article 9.1 of this

Contract .
Hop dong nay sé chdm dirt sau khi hét thoi han quy dinh tai Diéu 9.1 cua Hop dong nay.
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b.This contract is only terminated ahead of time in the following cases
Hop dong nay chi cham dirt trude thoi han trong nhitng truong hop sau:

i.Both Parties have a written agreement on the termination of the Contract ahead of time.
Hai Bén c6 van ban thoa thudn vé viéc cham ditt Hop dong trude thoi han

ii.Due to force majeure
Do truong hop bat kha khdang

iii.Either Party is no longer able to perform the Contract such as being bankrupt, dissolved,
suspended/stopped by a decision of a competent state agency.

Mot trong hai Bén khong con kha nang thuc hién Hop dong nhw bi phd san, gidi thé, bi tam
nging/nging hoat dong boi mot quyét dinh cua co quan nha nudc co tham quyén.

iv.Either Party violates the terms of this Contract but does not correct it within 15 days from the date
the violated party requests correction (except in cases of force majeure).

Mot trong hai Bén vi pham cdc diéu khoan cua Hop dong nay nhung khong khdc phuc trong vong 15
ngay ké tir ngay bén bi vi pham yéu cau khdc phuc (trir truong hop bat kha khang)

X. ARBITRATION/ TRONG TAI

During the performance of the Contract, if a dispute arises, the disputing Party will notify the other
Party in writing. The Parties will negotiate with each other in good faith and will use their best efforts
to resolve the dispute within 15 days of the notice date.

Trong qud trinh thuc hién Hop dong, néu phat sinh tranh chdp, Bén tranh chdp sé thong bdo cho Bén
kia bang van ban. Cdc Bén sé thuong luong voi nhau mot cdch thién chi va sé né hec hét sire dé giai
quyét tranh chadp trong vong 15 ngay ké tir ngay thong bdo.

If both parties cannot reach agreement, such disagreements shall be considered by the Vietnam
International Arbitration Centre (VIAC) in accordance with its Rules of Arbitration, subject to
Incoterms 2010. The number of arbitrators shall be one, the place of arbitration shall be Ho Chi Minh
City — Viet Nam, the language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

Néu hai bén khong dat dwoc thoa thugn thi nhitng bt d(fng do sé dwoc Trung tam Trong tai Quéc 1é
Viét Nam (VIAC) theo Quy tdc 16 tung trong tai cua Trung tam nay gidi quyét theo Incoterms 2010. So
lwong trong tai vién la mot, dia diém cua trong tai la Thanh phé Ho Chi Minh — Viét Nam, ngén ngi
trong tai la tieng Anh.

The decision of said Arbitration will be final and binding both parties of this contract. ‘
Quyét dinh cua Trong tai noi trén sé la quyét dinh cuoi cung va rang bugc ca hai bén trong hop dong

nay.

The fees for arbitration, lawyers and, or other charges shall be borne by the losing party, unless
otherwise agreed.
Phi trong tai, phi ludt sw va cdc phi khdc sé do bén thua kién chiu, trir khi co thoa thudn khac.

XI. INTELLECTUAL PROPERTY EXEMPTION/ PIEU KHOAN VE MIEN TRU SO HUU
TRIi TUE

The Buyer commits to indemnify and hold the Seller harmless from all liabilities and risks related to
the intellectual property rights of the packaging designs and trademarks provided by the Customer.

Bén mua cam két rc°mg Bén bdn sé dwoc mién trir toan bg trach nhi¢m va rui ro lién quan dén cac
quyén so hitu tri tué cia thiét ké bao bi hang héa va nhéan hiéu do Khdch hang cung cap.

XII. GENERAL CONDITIONS/ PIEU KIEN CHUNG
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12.1. Any correspondence or discussions prior to the date of signing this Contract, if contrary to any of
the contractual provisions are null and void.

Moi thu tir hodic thao lugn truce ngay ky Hop dong nay, néu trdi véi bat ky diéu khoan nao trong hop
dong déu vo hiéu.

12.2. The two parties agree to follow the terms and conditions of this contract. If any party wants to
change the terms and conditions of this contract then they need to amend this Contract with an annex
signed by both parties.

Hai bén dong y tudn theo cdc diéu khoan va diéu kién ciia hop dong nay. Néu bét ky bén nio muon
thay doi cdc diéu khodn va diu kién cia hop dong nay thi can sira doi thoa thugn nay bang mot phu
luc ¢6 chir ky cua ca hai bén.

12.3 Proforma Invoice signed on each order is considered as an integral part of the contract.
Héa don chiéu 1é dwoc ky theo tirng don hang dwoc coi la mot phan ciia hop dong.

12.4 The parties agree that they shall be responsible for compensation for damage and fines for
violations when they do not comply with the obligations of the Contract in accordance with the law if
not mentioned in this contract.

Cdc bén dong y ring sé cé trdch nhiém boi thwong thiét hai va chiu phat vi pham khi khong tuan thu
nghia vu cua hop dong theo quy dinh cua phap ludt néu hop dong khong dé cap.

12.5. This Contract is made in English, and Victnamese. If there is any conflict between two
languages, English shall prevail.

Any signature to this contract transmitted by facsimile or email shall be deemed as original.

Hop dong nay dwoc lam béng tiéng Anh, va tiéng Viét. Néu c¢6 xung dot gita hai ngon ngit thi tiéng
Anh sé dwoc wu tién dp dung.

Bat ky chit ky nao trong hop dong nay duwoc truyén bing fax hodc email s¢ dwge coi la chit ky goc.

KIM TIN LONG AN CORP’ORAT}/ SEFTECH CC
CONG TY CO PHAN KIM TIN LONG AN SEFTECH CC
(Signature and stamp) (Signature and stamp)
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